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अब हामीले यो पहचान गदछा क सात गजनारा तनधव गरएका घटनाहमये एक घटना ीले आना
जनहलाइ दोो पटक एकत गन काय हो, जुन उहाँले जुलाइ, 2023 मा आरभ गनुभयो। मलेराइट इतहासले
यो पहचान गराउँछ क यो काय सदेशको पृभूमका पमा इलामको युसगँै सप छ।

यो सदेश येशू ीको काश हो, जो अनुहको अवध समात नुअघ नै खोलछ, तर यो सदेश तेो वपको
सदेशारा वहन गरएको छ (अथात् यसकै सदभभ राखएको छ)। ठक यही समयमा, जब भुले 1849 मा
दोो पटक आनो हात फैलाइरहनुभएको थयो, सटर ाइटले ोधत जातहको हलचलमाथ टपणी
गररहेक थइन्, जुन इलामको एक तीक हो।

“डसेबर १६, १८४८ मा, भुले मलाइ आकाशका शतहको हलचलको वषयमा एउटा दशन दनुभयो। मैले
देख क जब भुले मी, मकू स, र लूकामा अभलेख गरएका चहह दनुदँा ‘आकाश’ भुभयो, उहाँले
आकाश नै अभेत गनुभएको थयो, र जब उहाँले ‘पृवी’ भुभयो, उहाँले पृवी नै अभेत गनुभएको थयो।
आकाशका शतह सूय, चमा, र ताराह न्। तनीहले आकाशमा शासन गछन्। पृवीका शतह ती
न्, जो पृवीमा शासन गछन्। आकाशका शतह परमेरको वरारा हलाइनेछन्। यसपछ सूय, चमा,
र ताराह आना थानहबाट सारनेछन्। तनीह न ने छैनन्, तर परमेरको वरारा हलाइनेछन्।

“कालो, बालो बादलह उठे र एक-अकासत ठोकए। वायुमडल छुएर पछाड सयो; तब हामी
ओरायनको खुला थानबाट माथतर हेन सया, जहाँबाट परमेरको आवाज आयो। पव नगर यही खुला
थानबाट तल आउनेछ। मैले देख क पृवीका शतह अहले हलाइदैँ छन् र घटनाह मअनुसार
आउँछन्। यु, र युका हलाह, तरवार, अनकाल, र महामारी—यी पहले पृवीका शतहलाइ
हलाउनेछन्; यसपछ परमेरको आवाजले सूय, चमा, र ताराहलाइ, साथै यस पृवीलाइ पन,
हलाउनेछ। मैले देख क युरोपका शतहको हलाइ यो होइन, जसरी कसैले सकाउँछन्, क यो वगका
शतहको हलाइ हो; ब यो ोधत जातहको हलाइ हो।” Early Writings, 41.

इतहासकारहले पु गछन् क सन् 1848 मा युरोपका राहलाइ कपत तुयाइरहेको कुरा इलामका
सेनाहका गतवधह थए, कनक भवयवाणीअनुसार तनीहलाइ राहलाइ ोधत पान शतका पमा
तीकत गरएको छ। भुले सन् 1840 देख 1844 को इतहासमा दोोपटक आनो हात पसानुभएको पहलो
साीमा, मडनाइट ाइको सदेश एसेटर शवर-सभामा आइपुयो। यहाँबाट सन् 1844 को अटोबर 22 सम
यो सदेश संयुत राय अमेरकाको पूव समुी तटभर वारीय छालजतै फैलयो। यो आदोलन ीको
यशलेममा वजयोसवी वेशारा पूवछायत गरएको थयो, र ीलाइ यशलेममा बोकेर लैजाने जनावर गधा
थयो।

मयराको पुकारको सदेशले येशू ीको काशको सपूण भवयवाणीसबधी सदेशलाइ तनधव गदछ,
तर यो काश तेो धकारको इलामले राहलाइ ोधत पान सदभभ राखएको छ, कनक येशू ीको
काश भएको सदेश बोकेर याउने कुरा इलाम नै हो। येशू यदाको कुलको सह नुछ, र उहाँ “गधा” को
सदेशसगँ बाँधनुभएको छ।



यदा, तँ उही होस् जसको तेरा भाइहले शंसा गनछन्; तेरो हात तेरा शुहको घाँटीमाथ नेछ; तेरा
पताका सतानह तेरो सामुे नतमतक नेछन्। यदा सहको बचा हो; हे मेरो छोरा, तँ शकारबाट माथ
उलएको छस्; ऊ नरयो, ऊ सहझ पटयो, र वृ सहझ पन; उसलाइ कसले उठाउने? राजदड
यदाबाट टाढनेछैन, न त वथा दने अधकार उसको खुाहको बीचबाट हट्नेछ, जबसम शीलो
नआउँदैन; र जनजातहको भेला उहाँकहाँ नेछ। आनो गधाको बचालाइ उसले दाखको बोटमा बाँछ, र
आनो गधीको पाठोलाइ उम दाखको बोटमा; उसले आनो व दाखममा धोयो, र आनो लुगा अरको
रगतमा; उसका आँखा दाखमले रातो नेछन्, र उसका दाँत धले सेता नेछन्। उप 49:8–12.

“मानसहको भेला” यदामाफ त नै पूरा छ। ी, यदाको पमा, “दाखको बोट” पन नुछ, र “उम
दाखको बोट” “गधाको बचा”सगँ बाँधएको छ। उहाँका “वह” “दाखम”मा धोइएका छन्, जो “अरको
रगत” थयो। ीले गेतसमनीमा, जब उहाँले रगत पसना बगाउनुभयो, आनो रगत बगाउन आरभ गनुभयो, र
गेतसमनीको अथ “जैतून पेने कोल” हो। गेतसमनीदेख ूससम उहाँले सबै मानसहलाइ आनोतफ  जमा गन
आनो बमूय रगत बगाउनुभयो।

अब यस संसारको याय दैँछ; अब यस संसारको अधपत बाहर फालनेछ। अन म, यद पृवीबाट माथ
उठाइएँ भने, सबै मानसहलाइ आफूतर ताेछु। उहाँले कुन कारको मृयु भोनुने थयो, यसको संकेत गद
यो कुरा भुभयो। यूहा 12:31–33।

सबै मानसहलाइ आफूतर ताे ीको काय इ चरणको या हो, कनक उहाँले पहले “इाएलका
तरकृतह”लाइ एक गनुछ, र यसपछ तनलाइ आनो अका बगाललाइ ताका नत एक वजवप
योग गनुछ।

म असल गोठालो ,ँ र म मेरा भेडाहलाइ चछु, र मेराहले मलाइ चछन्। जसरी पताले मलाइ चुछ,
यसरी नै म पन पतालाइ चछु; र म भेडाहका लाग आनो ाण अपण गछु। अन मेरा अ भेडाह पन
छन्, जो यस बथानका होइनन्; तनीहलाइ पन मैले याउनुपछ, र तनीहले मेरो वर सुेछन्; अन यहाँ
एउटा बथान र एक जना गोठालो नेछ। यूहा 10:14–16।

एक लाख चवालीस हजार उहाँलाइ चनेका “भेडाह” न्। “अ भेडाह” उहाँको यो बगाल हो, जो नशान
देदा र सुदा बाबेलबाट बाहर नकछ। उहाँले आनो नशान, अथात् उहाँका भेडाह, उच पानु अघ, उहाँले
पहले तनीहलाइ दोो पटक जमा गनुछ। पव इतहासको यो रेखा दानयल अयाय एघारका पद तेदेख
पसमसगँ मेल खाछ, र यसकारण पद चालीसको गुत इतहाससगँ पन समरेखत छ। यसले साँचो ोटेटेट
सङको यो रेखालाइ तनधव गदछ, जुन धमयागी ोटेटेट सङ, धमयागी रपलकन सङ, र पद
एकचालीसको आइतबार वथा ठक अघ टायरक वेया आउने इतहासभै चछ। साँचो ोटेटेट सङको
रेखाले यो इतहासलाइ पन, र यो सदेशलाइ पन तनधव गदछ, जहाँ एक लाख चवालीस हजार छाप
लगाइछन्।

“इाएलका बहकृतह” ले “ठा गनहको सभा” सगँ वरोधमा रहेको एक पङ्तलाइ जनाउँछन्, जसरी
यमयाले तनीहलाइ पहचान गछन्, अथवा जसरी यूहाले काशको पुतकका अयाय इ र तीनमा तनीहलाइ
“शैतानको सभाघर” भनी पहचान गछन्, जहाँ मना र फलाडेफयाका मडलीहलाइ सबोधन गरएको छ।
फलाडेफयालीहले काशको पुतकको अयाय सातका “एक लाख चवालीस हजार” लाइ तनधव गछन्, र
मना उही अयायको “ठूलो भीड” हो, जसलाइ गती गन सकदैन। अतम दनहमा उार पाएकाहका यी इ
वगह झूट बोनेह, शैतानको सभाघरमा नेह, र आफूह परमेरका जा न् भनी दाबी गनहसगँ ववादमा
छन्, कनक तनीह आफूह यदी न् भछन्।

साँचो ोटेटेट सीको रेखा तनीह आफ र यसबेला उपेा गरदै गइरहेका पूव करारका जनहबीच वमान
ववादारा नमत छ। यही इतहासमा वासीह धमयागी ोटेटेटवाद र याथोलकवादको रेखासँग पन



ववादमा छन्। ती तीन धामक साहले साँचो ोटेटेट सीको रेखाभ सूम तरमा अजर, पशु, र झूटा
अगमवतालाइ तनधव गछन्।

“मैले देख क नामधारी मडली र नामधारी एडभेटटहले, यदाजतै, सयको व आउन तनीहको
भाव ात गन हामीलाइ याथोलकहको हातमा सुपनेछन्। तब सतह अपरचतजता,
याथोलकहलाइ थोरैमा चनएका मानस नेछन्; तर मडलीह र नामधारी एडभेटटह, जसलाइ
हाो वास र रीतथतको ान छ (कनक तनीहले शबाथको कारणले हामीलाइ घृणा गथ, कनभने
तनीहले यसको खडन गन सदैनथे), तनीहले सतहलाइ धोका दनेछन् र तनीहलाइ
याथोलकहकहाँ यसरी उजुरी गनछन् क यी तनै न् जसले जनताका संथाहको अवहेलना गछन्;
अथात्, तनीहले शबाथ माछन् र आइतबारलाइ बेवाता गछन्।” Spalding and Magan, 1, 2.

हामीले यस अंशसगँ यसअघ पन वहार गरसकेका छा, र यसो गदा “नामधारी चच” भे अभत र
“नामधारी एड्भेटट” भे अभतको अथ तथा योग सटर ाइटले ती शदह लेनुभएको समयमा फरक
थयो भे कुरा पहचान गरेका थया। तथाप, अगमवताहले आनै इतहासको भदा अतम दनहको नत
बढी बोलेका छन्, यसैले यस अंशमा अतम दनहको नामधारी चच भनेको धमयागी ोटेटेटवाद नेछ।
“नामधारी” शदको अथ “नाममा मा” हो।

तथाकथत ोटेटेट मडलीले सन् 1844 मा रोमको वरोध गन छोो, जब तनीहले वासारा परमपव
थानमा वेश गन व वोह गरे, जहाँ तनीहले साता-दनको सबाथ नै उपासनाको सही दन हो भे कुरा च
सथे। यसको सा, तनीहले सूयको उपासना कायम राखे, जुन याथोलकवादको चह हो। यद तपाइले उसको
अधकारको तीक वीकार गनुभएको छ भने—जसलाइ रोमी मडलीले बाइबलमा उपासनाको दन साता-दनको
सबाथबाट आइतबारमा परवतन गन आनो अधकारको पमा बारबार चनाएको छ—रोमको “वरोध” गनु, जुन
“ोटेटेट” शदको एकमा परभाषा हो, असभव छ।

“नामधारी एड्भेटटह” ती न् जसले आफूलाइ सेभेथ-डे एड्भेटट भएको दाबी गछन्, तर तनीह
यदासका पमा पन पहचान गरछन्, जो आनो वीकारोतलाइ वासघात गरेको एक चेलाको तीक हो।
नामधारी सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीले “सतह”लाइ घृणा गनछ, र यसपछ ती सतह “अपरचत
मानसह” नेछन्। तनीहले ती अपरचत सतहलाइ “सबाथको कारण” घृणा गछन्, यो सय जसलाइ
तनीहले “खडन” गन सदैनन्। सटर ाइटको इतहासमा सबाथको सय साता-दनको सबाथ थयो, तर
यसले अतम दनहको सबाथ-सयलाइ तीकामक पमा जनाउँछ, जसलाइ खडन गन सकदैन, र यो यही
शा हो जुन लाओडसयाइ सेभेथ-डे एड्भेटटवादले १८६३ मा आनो वोहमा सवथम अवीकार गरेको
थयो। यो शा वलयम मलरारा पा लगाइएको पहलो आधारभूत सय थयो, र यसले एड्भेटटवादका ती
आधारभूत सयहलाइ तनधव गछ जसमा नामधारी एड्भेटटह हड्न अवीकार गछन्, जसरी यमयाको
पुरानो मागहले तनधव गछन्। यो सबाथ-सय लेवीय २६ को “सात पट” हो।

साँचो ोटेटाटवादको यो रेखा, जो फलाडेफया र मनाबाट बनेको छ, यदाको पमा तनधव
गरएकाहले वासघात गछन्। यदाले येशूलाइ तीन पटक धोका दन वाचा गरेको थयो, यसरी ूसमा पुगेर
समात ने र यसअघ मशः वकसत दैँ जाने वासघातको पहचान गराउँदै। दानयल एघारको सोा पदले
आइतबारको वथालाइ तनधव गदछ, जसको पूवछायाँ ूस थयो। यसकारण, सोा पदको आइतबारको
वथातफ , जो एकचालसा पदको आइतबारको वथा पन हो, लैजाने पदहमा अतम दनहका
सतहमाथ तीन-चरणीय वासघात याइछ। यो वासघात यस अवधमा घटत छ जब भुले आना
अतम-दनको झडालाइ दोो पटक जमा गररहनुभएको छ।

र यस दन यशैको एउटा मूल उठ्नेछ, जो मानसहका नत एउटा वजझ खडा नेछ; जातहले यसकै
खोजी गनछन्; र उसको वाम महमामय नेछ। अन यस दन यतो नेछ क परमभुले आनो हात फेर



दोोपटक फैलाउनुनेछ, आना जनहको बाँक रहेको अवशेषलाइ अशूर, म, पोस, कूश, एलाम,
शनार, हमात, र समुका टापुहबाट पुनः ात गन। अन उहाँले राहका नत एउटा वज उठाउनुनेछ, र
इाएलका तरकृतहलाइ भेला पानुनेछ, र यदाका छरएर रहेका मानसहलाइ पृवीका चारै कुनाबाट
एक गनुनेछ। एैमको डाह पन हट्नेछ, र यदाका शुह नाश गरनेछन्: एैमले यदासत डाह गनछैन, र
यदाले एैमलाइ सताउनेछैन। तर तनीह पमतफ पलतीहका काँधमाथ झटनेछन्; तनीहले
सँगसँगै पूवतफकाहलाइ लुट्नेछन्: तनीहले एदोम र मोआबमाथ आनो हात फैलाउनेछन्; र अमोनका
सतानह तनीहको आापालन गनछन्। यशैया 11:10–14.

यशैयाहले यस खडको एेतहासक परवेशलाइ दशा पदमा “यस दन” भे अभतारा चहत गछन्। यसैले
“यो दन” दशा पदभदा अघ आएका पदहमा पहचान गरसकएको छ। जब हामी यस वशेष भवयसूचक
वणनलाइ पाउँदै “यस दन” कहले हो भनी पहचान गन सकने सदभसम फक छा, तब हामी दशा अयायको
पहलो पदमा पुछा।

हाय तनीहलाइ, जसले अधामक वधह ठहराउँछन्, र जसले आफूहले नधारत गरेको पीडादायक
वथा लेछन्। यशैया १०:१।

सटर ाइटले यस पदको “अयायी आदेश” लाइ चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा भनेर चहत गनुछ:

“राको मैदानमा सुनको मूत थापत गरएझ, एउटा मूतपूजक वामदन थापत गरएको छ। अन जसरी
बाबेलका राजा नबूकदनेसरले यस मूतलाइ दडवत् गरेर पूजा नगन सबैलाइ मारनुपछ भनी एउटा आा जारी
गरे, यसरी नै यो घोषणा गरनेछ क आइतबारको संथालाइ आदर नगन सबैलाइ कारावास र मृयुारा दड
दइनेछ। यसरी भुको वामदन पैतालामुन कुचइछ। तर भुले घोषणा गनुभएको छ, ‘धकार
तनीहलाइ, जसले अयायी आाह ठहराउँछन्, र आफूहले तोकेका ककर आदेशह लेछन्’ [यशैया
10:1]। [सपयाह 1:14–18]” Manuscript Releases, volume 14, 92.

भुले आना जनहलाइ दोो पटक एकत गनुने सदभ नकट आइरहेको आइतबारको वथा-सबधी
संकटको इतहासभ राखएको छ, कनक यशैया अयाय दशको पद बामा, उहाँले अयायी आदेश—अथात्
आइतबारको वथा—ारा आनो कायकारी याय याउनु अघ आना जनहका बीचमा एक काय समात
गनुनेछ भनी बताउँछन्।

यसकारण यतो नेछ क जब भुले सयोन पवतमा र यशलेममाथ आनो सारा काम पूरा गनुनेछ, तब म
अशूरका राजाको घमडी दयको फल र उसको उच को घमडलाइ दड दनेछु। यशैया 10:12।

भुले आइतबारको वथाबाट पोपसामाथको दड ारभ नुअघ “सयोनमाथ र यशलेममाथ” जुन
“काय” “सप” गनुछ, यो एक लाख चवालीस हजार जनाको छाप लगाउने काय हो। इजकएल अयाय नौमा,
लेने मसीदानी लएको मानस यशलेमभर गएर देशमा र मडलीभ गरएका घनलादा कमहका नत
“सुकेरा हाने र वलाप गन” हमाथ एउटा चह लगाउँछ। यो कायमा भुले इाएलका तरकृतहलाइ दोो
पटक एकसाथ जमा गनुने या पन समावेश छ। उहाँले तनीहलाइ पृवीका चारै कुनाबाट जमा गनुछ, र
“पृवीका चारै कुना” आठ भौगोलक ेहारा तनधव गरएको छ। आठ पशुको तमाको परीाको तीक
हो, यसरी यसले यो पहचान गराउँछ क वजवाहक नेहका अतम संकलन पृवीमा पशुको तमाको परीा
सप भइरहेका अवधमा छ।

“एाइम” ले तनधव गरेको एकता—“यदात इया नगररहेको एाइम, र एाइमलाइ ःख नदइरहेको
यदा”—यस बेला कट छ जब यदाका वरोधीह काटी फालछन्। भवयवाणीगत पमा, यदाारा
तनधव गरएका पहलेका करारका मानसह, अथवा शैतानको सभाघर, अथवा ठा गनहको सभा, अथवा
मलेराइट इतहासका ोटेटेटह, अथवा ीको इतहासका यदीह, पहलो नराशाको समयमा “काटी



फालछन्।” जब यमयाले ठक यही इतहासलाइ तनधव गरे, उनलाइ यतो नदशन दइयो क उनी कहयै
पन ठा गनहको सभामा फकन सदैनन्, यप यद तनीहले पााप गन छनोट गरे भने तनीह उनीकहाँ
फकन सथे।

१८ जुलाइ २०२० देख आइतबारको वथासम, भुले आना अतम-दनका जनहलाइ दोोपटक भेला
गनुछ। उहाँले तनीहलाइ संसारभरबाट भेला गनुछ, यस अवधमा जब उहाँ यदा र यशलेममाथको
आनो सम काम पूरा गद नुछ। यस छाप लगाउने समयमा, परमेरका अतम-दनका जनह अप
रहनेछन्, तर तथाप तनीहको कामको वरोध गन वध सारा सामना गरनेछन्।

याथोलक धम ैगुणक संघको पशु हो, र यसक छोरीहमये एउटी यो वग हो जसलाइ सटर ाइटले
नाममाको चच भनेर पहचान गनुछ। तनीहले झूटा अगमवताको तनधव गछन्। यदाारा तनधव
गरएका नाममाका लाओडसयन एड्भेटटह, यस तनधवमा अजर न्। सन् १८६३ को वोहलाइ
ाचीन इाएलको पहलो कादेशमा भएको वोहारा कारपमा देखाइएको थयो, जब तनीहले यहोशू र
कालेबको सदेशलाइ अवीकार गरेर म फक ने नणय गरे। म अजरको तीक हो।

हे मानसको सतान, तेरो मुख मका राजा फरऊनतफ  फकाएर उसको व, अन समत मको व
अगमवाणी गर: बोल, र भन, परमभु यहोवा यसो भुछ; हेर, म तेरो व छु, हे मका राजा फरऊन,
तमी यो महान् अजर हौ, जो आना नदीहको बीचमा पटरहछ, र जसले भनेको छ, ‘मेरो नदी मेरै हो, र
मैले यसलाइ आनै नत बनाएको ।ँ’ इजकएल 29:2, 3.

कादेशमा भएको वोहले परीाको एउटा यतो यामा दसा परीणको तनधव गयो, जसले मदेशबाट
नकालएकाचयनत मानसहको अवीकृत र मृयु नयायो; र यसले अटोबर २२, १८४४ मा फलाडेफयन
मलेराइट एडभेटवादमाथ याइएको परीामक याको अतम परीणको तप तुत गयो, जुन १८६३
को वोहसगँै समात भयो। ाचीन इाएलको इतहासको एकदम अयमा, यदीहले “कराए, ‘यसलाइ
हटाइदेऊ, हटाइदेऊ, यसलाइ ूसमा चढाऊ।’ पलातसले तनीहलाइ भने, ‘के मैले तमीहका राजालाइ ूसमा
चढाऊँ?’ मुय पूजाहारीहले जवाफ दए, ‘कैसर बाहेक हाो कुनै राजा छैन।’” पहलो वोह र अतम वोह
वैमा, अघलो करारका मानसहले अजरको एउटा तीक (म र मूतपूजक रोम) लाइ आना राजाको
पमा चे छनौट गरे।

२०२० जुलाइ १८ मा “यदाका वरोधीह” “काटए,” र एक लाख चवालीस हजारको मदर थापत गरयो। बाँक
रहेको कुरा केवल यत मा थयो क करारका त अचानक आनो मदरमा आउनुभदा पहले मदर शु
पारयोस्। मलेराइट इतहासको मदर १७९८ देख १८४४ सम छयालस वषमा नमाण गरएको थयो। १८४४
अल १९ को पहलो नराशामा ोटेटेटह काटए र शैतानको सभाघर, ठा गनहको सभा, रोमक एक
छोरीको भाग बने। यस बदेख १८४४ अटोबर २२ सम, वासीहले ीलाइ अत पव थानभ
पाउनुभदा अघ एक शुीकरण या सप भयो, ताक उहाँले आनो दतालाइ तनीहको मानवतासगँ
जोड्ने काय पूरा गन सकून्।

साँचो ोटेटेट सको इतहास—जो अधामक आदेशको ठक अघप दोो पटक एकत गरछ, ताक
तनीह यो झडा न सकून् जसलाइ परमेरले आना अका बथानलाइ बाबेलबाट बाहर बोलाउन योग
गनुछ—यही अवधमा घटत छ, जहाँ पतत रपलकन र ोटेटेट सह आपसमा जोडदै, आमक
भचार गदछन्; यसरी तनीह एक शरीर, अथवा एक मदर बदैछन्, जुन नै पशुको तमा हो। परमेरको
मदरले एकै समयमा ीको तमा नमाण गररहेको छ।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।



परमभुबाट यमयाकहाँ आएको वचन यतो थयो, “परमभुको भवनको ढोकामा उभएर यहाँ यो वचन
घोषणा गर, र भन, हे यदाका सबै जनहो, जो परमभुको आराधना गन यी ढोकाहबाट भ वेश गदछौ,
परमभुको वचन सुन। इाएलका परमेर, सेनाहका परमभु यसो भुछ: आना चालचलन र आना
कामह सुधारा, तब म तमीहलाइ यस थानमा बन दनेछु। यी झूटा वचनहमा भरोसा नगर, यसो भदै,
‘परमभुको मदर, परमभुको मदर, परमभुको मदर यी नै न्।’ कनक यद तमीहले आना
चालचलन र आना कामह साँचै सुधाया भने; यद तमीहले मानस र उसको छमेकबीच याय ठकसत
गया भने; यद तमीहले परदेशी, टुरा र वधवालाइ अयाचार गरेनौ, र यस थानमा नदाष रगत बगाएनौ, न
त आनै हानका नत अय देवताहका पछ लायौ भने: तब म तमीहलाइ यस थानमा, यस देशमा बन
दनेछु, जुन मैले तमीहका पतृपुषहलाइ सदासवदाका नत दएको थएँ। हेर, तमीह झूटा
वचनहमा भरोसा गछा, जसले कुनै लाभ पुयाउन सदैन। के तमीह चोरी गन, हया गन, भचार गन,
झूटो शपथ खाने, बालका नत धूप जलाउने, र तमीहले नचनेका अय देवताहका पछ लाने; अन मेरो
नाउँले कहलाइएको यस भवनमा आएर मेरो सामु उभने, र भे, ‘हामी यी सबै घृणत कामह गनका नत
छुटकारा पाएका छा’ ? के मेरो नाउँले कहलाइएको यो भवन तमीहका मा डाकूहको अा भएको छ?
हेर, म आफैले पन यो देखेको छु, परमभु भुछ।”

तर अब तमीह शीलोमा रहेको मेरो यस थानमा जाओ, जहाँ मैले आरभमा मेरो नाम थापत गरेको थएँ, र
मेरा जा इाएलको ताका कारण मैले यसलाइ के गर, यो हेर। अन अब, कनक तमीहले यी सबै
कामह गरेका छौ, परमभु भुछ, र मैले बहानै उठउठ तमीहसत बोल, तर तमीहले सुनेनौ; मैले
तमीहलाइ बोलाएँ, तर तमीहले उर दएनौ; यसकारण जुन भवन मेरो नामारा कहलछ, जसमा
तमीह भरोसा राछौ, र जुन थान मैले तमीहलाइ र तमीहका पताहलाइ दएको थएँ, यसैमा पन
मैले शीलोमाथ गरेको जतै गनछु। अन एाइमका सपूण सतान, अथात् तमीहका सबै दाजुभाइहलाइ
मैले जसरी आनो सामुबाट नकालदएको छु, यसरी नै म तमीहलाइ पन आनो बाट नकालदनेछु।
यसकारण तमीले यस जाका लाग ाथना नगर; तनीहका नत न वलाप उठाऊ, न ाथना गर, न त मेरो
सामु तनीहको पमा बती गर; कनक म तेरो कुरा सुेछैन।ँ के यदाका सहरहमा र यशलेमका
सडकहमा तनीहले के गररहेका छन्, यो तमीले देदैनौ? यमया ७:१–१७।


